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ES

Instrucciones de seguridad

�Condiciones generales de instalación:

•  �Antes de manipular o conectar el equipo leer este   ma-
nual.

•  �Para reducir el riesgo de fuego o choque eléctrico, no 
exponer el equipo a la lluvia o a la humedad.

•  �No quitar la tapa del equipo sin desconectarlo de la red.
•  �No obstruir las ranuras de ventilación del equipo.
•  �Deje un espacio libre alrededor del aparato para propor-

cionar una ventilación adecuada.
•  �El aparato no debe ser expuesto a caídas o salpicaduras 

de agua. No situar objetos o recipientes llenos de agua 
sobre o cerca del aparato si no se tiene la suficiente pro-
tección.

•  �No situar el equipo cerca de fuentes de calor o en am-
bientes de humedad elevada.

•  �No situar el equipo donde pueda estar sometido a fuer-
tes vibraciones o sacudidas.

Operación segura del equipo:

•  �La tensión de alimentación de éste producto es de: 99-
254V~  50/60Hz.

•  �Si algún líquido u objeto se cayera dentro del equipo, por 
favor recurra al servicio técnico especializado.

•  �Para desconectar el equipo de la red, tire de la clavija, 
nunca del cable de red.

•  ����No conectar el equipo hasta que todas las demás co-
nexiones del equipo hayan sido efectuadas.

•  �La base de enchufe al que se conecte el equipo debe 
estar situada  cerca de éste y será facilmente accesible.

Descripción de simbología de seguri-
dad eléctrica:

		   
  	     •  �Para evitar el riesgo de choque eléctrico 

no abrir el equipo.

		
	    • �Este símbolo indica que el equipo cumple 

los requerimientos de seguridad para equi-
pos de clase II.

	    • �Este símbolo indica que el equipo cumple 
los requerimientos del marcado CE. 

PT

Instruções importantes de segurança

��Condições gerais de instalação:

•  �Antes de utilizar ou ligar o equipamento leia este ma-
nual.

•  �Para reduzir o risco de provocar fogo ou um choque eléc-
trico, não exponha o equipamento à luz ou à humidade.

•  �Não trocar a tampa do equipamento sem o desligar da 
rede.

•  �Não obstruir as ranhuras de ventilação do equipamento.
•  �Deixe um espaço livre ao redor do aparelho para propor-

cionar uma ventilação adequada.
•  �O aparelho não deve ser exposto a possíveis derrames 

ou salpicos de água. Não colocar objectos ou recipientes 
com água por cima ou por perto do aparelho se estes 
não tiverem a suficiente protecção.

•  �Não colocar o equipamento perto de fontes de calor ou 
em ambientes com humidade elevada.

•  �Não colocar o equipamento onde possa estar submetido 
a fortes vibrações ou sacudidelas

Operação segura do equipamento:

•  �A tensão de alimentação deste produto é de: 99-254V~  
50/60Hz.

•  �Se algum líquido ou objecto caia dentro do equipamen-
to, por favor recorra a um serviço técnico especializado.

•  �Para desligar o equipamento da rede, tire da ficha eléctri-
ca, nunca do cabo de rede.

•  ����Não ligar o equipamento até que todas as demais liga-
ções do equipamento tenham sido efectuadas.

•  �A fonte de ligação à qual se liga o equipamento deve es-
tar situada perto deste e terá de ser facilmente acessível.
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Descrição de simbologia de segurança 
eléctrica:

		   
  	    •  ��Para evitar o risco de choque eléctri-

co não abrir o equipamento.

		
	    • �Este símbolo indica que o equipa-

mento cumpre os requisitos de segu-
rança para equipamentos de classe II.

	    • ��Este símbolo indica que o equipa-
mento cumpre os requisitos da CE.

EN

Important safety instructions

�General installation conditions:

•  �Before handling or connecting the equipment, please 
read this manual.

•  �In order to reduce the risk of fire or electric shock, do not 
expose the equipment to rain or moisture.

•  �Do not take the cover off the equipment without 
disconnecting it from the mains.

•  �Do not obstruct the equipment’s ventilation system.
•  �Please allow air circulation around the equip-ment.
•  �The equipment must not come into contact with water 

or even be splashed by liquids. Do not place containers 
with water on or near the equipment if it is not 
adequately protected.

•  �Do not place the equipment near sources of heat or in 
excessively moisture conditions.

•  �Do not place the equipment where it may be affected by 
strong vibrations or knocks.

How to use the equipment safely:

• � �The powering supply of this product is: 99-254V~  
50/60Hz.

•  �If any liquid or object falls inside the equipment, please 
contact a specialized technician.

•  �To disconnect the equipment from the mains, pull from 
the  plug, and never pull from the cable.

•  ����Do not connect the equipment until all the other 
connections have been made.

•  �The mains socket that is going to be used to connect 
the equipment should be located nearby and should be 
easily accessible.

Description of the electrical safety 
symbols:

		   
  	    •  �To avoid the risk of electric shock, do not 

open the equipment.
		

	    • �This symbol indicates that the equipment 
complies with the safety requirements for 
class II equipment.

	    • �This symbol indicates that the equipment 
complies with the requirements of CE 
mark.
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ON LED

ES

Central amplificadora de 2 entradas y 1 salida con 
amplificación separada (UHF-VHF) y atenuadores 
independientes por entrada, (atenuador de UHF entre 
etapas para conseguir una baja figura de ruido).
Su aplicación típica es como cabecera en un sistema de 
MATV.
Dispone de interruptores de paso de corriente tanto por la 
entrada (UHF) como por la salida.

PT

Central amplificadora de 2 entradas e 1 saída com 
amplificação separada (UHF-VHF) e atenuadores 
independentes por entrada, (atenuador de UHF entre etapas 
para obter uma baixa figura de ruído).
Sua aplicação típica é como cabeceira em sistemas MATV.
Dispõe de interruptores de passagem de corrente tanto por a 
entrada (UHF) como por a saída.

Atenuadores 

Atenuadores

Attenuators

99 - 254V~ 
50 / 60 Hz

Test (-30 dB)

Salida / Saída / Output 
(0/24 V=)

EN

2 inputs and 1 output ports amplifier based on a split-
band amplification philosophy (UHF - VHF) and input 
independent   attenuators, (UHF inter-stages attenuator 
for a low noise figure).
Typical application as MATV system headend.
It disposes of DC bypass switches in both the (UHF) input 
and output.

UHF
(0/24 V=)

ON LED

Entrada / Entrada / Input

VHF
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Especificaciones 
técnicas

Especificaçãos  
técnicas

Technical 
specifications  539910

Banda��	 Banda Band  MHz 47 ... 232 470 .... 862

Ganancia	 Ganho Gain dB  35 ± 2 40 ± 2

Tensión máx. salida Tensão max. saída Max. output level DIN 45004B 	
dBµV > 115 > 117

dBmV > 55 > 57

Figura de ruido Figura de ruido Noise figure dB 6 4

Atenuador Atenuador Attenuator  dB 0 - 20 0 - 15

Distorsión 2º orden Distorção 2º orde 2nd orden distort. Vo=115dBμV
Vo= 55dBmV dB 50 ---

Tipo clavija Tipo de ficha Plug type

Tensión de alimentación Tensão de alimentação Mains voltage V~ 99 ... 254

Consumo máx. AC Consumo máx. AC Max. AC power 
consumption W / mA   6 / 100 @ 99V~

 6 / 60 @ 198V~

Consumo
telealimentado DC

Consumo 
telealimentado DC

DC line-powering 
consonmation V  / mA --- 24 / 100 

Paso de corriente 
máx. entrada

Pass. de corrente 
máx. entrada

Max. DC bypass
input

V  / mA --- 24 / 100

Paso de corriente 
máx. salida

Pass. de corrente 
máx. saída

Max. DC bypass
output

V  / mA --- 24 / 100

Peso Peso Weight g / lb 825 / 1.82

Dimensiones Dimensões Dimensions mm / in 186x115x65 / 7.3x4.5x2.5

Temperatura de
funcionamiento Temperatura de travalho Operating 

temperature ºC / ºF -5 ... +45 / 23 ... 113

Indice de protección Indice de protecção Protection  index IP 20
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Por la salida.
Por a saída.
Via output port.

Ejemplo de aplicación                	 Exemplo de aplicação               	 Typical application

-20 0dB -20 0dB

Test
Output

UHF BIII/DAB

*12V 0V High
Gain

Low
Gain70 mA

(-30 dB)

Serie

AMPLIF. MATV / MATV AMPLIFIER
MATV VERSTÄRKER / WZMACNIACZE MATV

47 - 454 MHz
470 - 862 MHz

*(+0/12V )

-20 0dB -20 0dB

Test
Output

UHF BIII/DAB

*12V 0V High
Gain

Low
Gain70 mA

(-30 dB)

Serie

AMPLIF. MATV / MATV AMPLIFIER
MATV VERSTÄRKER / WZMACNIACZE MATV

47 - 454 MHz
470 - 862 MHz

*(+0/12V )

Test
(-30 dB)

47 - 232 MHz

UHF
(0/24V     )

UHF

-15 0dB

24V 0V
100 mA

Serie

AMPLIF. MATV / MATV AMPLIFIER

-20 0dB

Output
(0/24V     )

24V 0V
100 mA

NOTA:
   �Se recomienda no ali-

mentar el amplificador 
mientras no esté realiza-
da la instalación para evi-
tar posibles averias.

NOTA:
  � �Recomenda-se não ali-

mentar o amplificador 
mentras não esté remata-
da a instalação para evitar 
possiveis averias.

NOTE:
  � �To avoid damaging the 

amplifier, we strongly 
recommend switching 
OFF the  amplifier until the 
installation process has 
been completed.

UHF

MATV

Paso corriente.
Passagem corrente.

DC bypass.

Por la entrada UHF.
Por a entrada UHF.
Via UHF input port.

Regulación de los niveles de entrada.
Regulação dos niveis de entrada.

Input signals regulation.
VHF
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99-254 V~
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